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河南方言对英语语音学习的影响及策略研究
王子愔

西安外国语大学英文学院，陕西西安，710000；

摘要：语言是人与人之间交流的重要渠道，由于种族、地域及民族的差异性，人们在长期居住和生活中逐渐发展

出了各自独特的语音体系和语言习惯，这就是我们常说的“家乡话”或“本土话”。这些发音习惯带有一定的地

域口语，这必然会影响到英语语音的学习。以河南话为例，作为河南地区居民的方言，河南话对于那些习惯于使

用它的人来说，在学习英语的语音过程中会构成一定的挑战。本文聚焦于河南方言对英语语音学习可能产生的负

面迁移效应，通过分析河南方言与英语在发音方式上的相似与差异，来深入理解河南方言对英语语音的具体影响，

并据此提出相应的解决策略。
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引言

在中国，众多地方特色的语言——我们通常称之为

“家乡话”或充满地域风情的“乡音”——源自人们

长期在同一地区共同生活、劳作，历经世代传承，逐渐

在小范围内形成了独特的语音体系。这些家乡语言各自

拥有特定的发音规律，而这些发音习惯一旦形成，势必

会对个体学习外语及其他语言的发音模式产生影响。

学习外语,语音是学习的首要内容。王初明（2004(0

5):62-67）认为词汇需要语音去识记,听说需要语音去

传递，语音可以说是语言能力的载体或外化形式。宋瑞

雪（2023,43(11):242）认为英语作为全球通用性语言

其地位不言而喻，尤其在经济全球化时代社会更是要求

高校培养具备综合能力的学生。而语音作为英语教学基

础，与英语听说读写译的学习密切相关。

Best(1995)讲到，二语学习者因受到母语影响，口

语产出常伴有不同程度且难以改变的语音偏离。在英语

习得的过程中，母语扮演着至关重要的角色。美国语言

学家R. Lado（1957 年）指出，个体倾向于“把母语中

的语音系统，包括音素和音位变体等，迁移到目标语言

中”。而在母语中，方言构成了最主要的干扰因素。

河南方言作为河南省的本土语言，对英语语音的学

习过程产生了一定程度的影响。对于那些习惯于使用河

南方言的人来说，在掌握英语语音时会遇到一些挑战。

本文通过分析河南方言发音习惯对英语语音学习的具

体影响，提出了一些建议，旨在为河南地区的英语语音

学习者提供有益的参考和帮助。

1 研究背景

1.1 河南方言简要介绍

河南话是汉语方言之一，河南话受到邻近地区方言

的影响，在语音、词汇和语法上都有明显的特点，本文

主要探究其在语音方面的特点。

在语音上，河南话与普通话相比具有独特的语音特

征，一些音节的发音与普通话不同。学生在长期受方言

特征影响的环境下，当开始接触英语语音学习时，往往

会不自觉地将英语语音与河南话进行对比，这一现象使

得河南方言的特征在一定程度上影响了他们的英语学

习。而英语独特的语言特点，尤其是音韵学上的特点，

如果学生不能正确认识到它们之间的关系，就不可避免

地会出现负迁移现象。

1.2 迁移理论

迁移理论是语言学中的一个重要概念。Jarvis&Pav

lenko(2008:1)指出语言迁移(language transfer)或

跨语言影响(crosslinguistic influence)指某人(人

们)所掌握的一种语言知识对其所掌握的另外一种语言

的知识或使用产生的影响。这种影响可能是积极的，也

可能是消极的，取决于个人的语言背景和学习经历。Ga

ss,(1979)认为，作为语言习得的核心概念, 语言迁移

是指语言学习者在交际中将母语要素迁移到目标语的

言语模式中迁移理论在第二语言习得领域有着广泛的

应用，它有助于解释学习者在习得第二语言时如何利用

他们的第一语言知识和经验。迁移理论包括正迁移和负
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迁移:

正迁移:正迁移是指学习者对一门语言的先验知识

对新语言的习得产生积极影响的情况。

负迁移：负迁移指的是学习者先前对某一语言的了

解或知识，在学习新语言时产生的阻碍或不利影响。

总的来说，迁移理论在语言学习和教学中具有重要

意义，通过对语言迁移现象的深入研究，我们可以更好

地理解语言习得的机制，为语言教学实践提供理论支持

和指导。

2 河南方言对英语语音的影响

2.1 对元音发音的影响

在汉语中，不存在长短音的区别，而长短元音作为

英语语音学中的一个新颖且独特要素，对许多学生来说

难以接纳和理解。由于无法准确发出长短元音，学生们

往往会出现长元音发得不够长，短元音发得不够短的情

况，这是英语语音学习过程中一个普遍存在的问题。例

如，英语语音中最基本的/i:/和/i/，/e/和/æ/，有河

南方言的学生很难区分，导致学生发音不规范，甚至很

尴尬。像 peak /pi:k/和 pick /pik/这样的长音和短音

的区别对许多学生来说很难清晰地表达出来。

此外，受当地方言的影响，学生的元音发音不够规

范。例如li ming 的发音为 lei ming，bi jiao 的发音

为 bei jiao。然而，正是这种常态性使得河南地区的学

生在学习英语语音的过程中区分不了/i/和/ei/的区别，

把 tail 读成 till 就是因为元音发音上的混淆。

河南北部地区的学生往往会把/en/和/ei/搞混。当

/en/与辅音/b/， /p/， /m/， /f/拼在一起时，/en/

很容易发成/ei/，例如,把 men发成 mei，把 pen 发成 p

ei，把 fen 发成 fei。例如，men 读作 may, mend 读作 m

aid。

英汉语音代音问题也是英语语音学习中常见的问

题。例如，中文的 u取代了英文的/u/， a取代了英文

的/a:/， ai 取代了英文的/ai/。此外，来自河南省东

部的学生把汉语单词/an/读成/ai/。他们还把英语/ae/

读成/ai/，如 man /man/读成/mai/， lay /lei/读成/

lai/，等等。这个问题的根源在于英语与汉语的发音机

制存在差异。汉语发音主要依靠嘴唇、牙齿和舌头的动

作，而英语发音则更多地依赖于口鼻之间的气流控制，

简而言之，汉语侧重于“音”的运用，而英语则强调

“气”的调控。

2.2 对辅音发音的影响

河南方言中的辅音与英语辅音因存在共通之处而

使得辅音发音的区分变得困难。具体而言，河南话里的

汉语辅音如 b、p、t、d、f、k、g，与英语中的对应辅

音/b/、/p/、/t/、/d/、/f/、/k/、/g/有着一定的相

似性。此外，河南话中的辅音常伴随着 i、a、e等元音

的押韵特征，这导致学生在学习时难以辨别两种语言中

辅音发音的细微差别。英语辅音分为浊辅音和清辅音两

类，而汉语辅音则主要属于清辅音（依据是否送气来区

分），当学生在用英语发音时，若用汉语中清辅音（声

带不振动）的发音方式去替代英语的浊辅音，如 b、d、

g，便会显得不自然且尴尬。

更常见的是/l//n/音难以区分。信阳的学生/l//n/

分不清的现象最为明显。在英语发音中，/n/是一个要

求软腭下降，声音经由鼻腔释放的鼻音，因此也被称为

鼻腔闭塞音。而发/l/音时，需要舌尖紧贴上齿龈，随

着软腭的上升，气流绕过鼻腔，通过舌头的两侧排出并

产生声音。由于口腔构造的影响以及河南方言的长期熏

陶，信阳地区的许多学生在发这两个音时容易混淆，许

多人反映难以准确区分它们。

河南方言中缺失/θ/和/ð/这两个音，因此学生在

区分这两个英语发音时感到尤为困难。尽管英语中存在

/θ/和/ð/音，但在河南方言中并无对应发音。值得注

意的是，/s/和/z/、/θ/和/ð/在听觉上存在相似性。

由于河南地区许多中小学教师本身是河南人，且在日常

交流中习惯使用河南话，他们在授课时往往不区分/θ/

和/ð/音。这一现象导致河南高校学生在日常英语交流

中同样难以准确区分/θ/和/ð/音。此外，/v/和/w/两

个音也常被河南学生混淆，他们倾向于用/w/音替代/v/

音。

3 提升英语语音学习的策略

3.1 注重模仿并有效运用

模仿是语言学习的重要组成部分，模仿的意义在于

熟悉自己正确的发音，从而摆脱河南话的负面迁移影响。

学生应当模仿和学习的是一种更为流行且国际化的英

语语音。只有确立了这样的学习目标，我们才能逐步改

善自身的发音问题。

3.2 进行普通话推广

普通话在一定程度上可以帮助学生区分前鼻和后
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鼻辅音，甚至是平舌和小舌，这有利于学生进一步学习

英语发音。当前，随着普通话的普及，教师在教授英语

语音时能够有效避免方言带来的负面影响。当学生能够

清晰准确地发出每一个普通话单词时，他们在学习英语

语音时便不会遇到太大困难。普通话的推广对学生的英

语语音学习具有显著的促进作用，能够实现事半功倍的

效果。

3.3 教师应当积极地引导

在学生的语音学习之旅中，他们往往难以自我察觉

并纠正发音错误，这时教师的及时纠正就显得尤为重要，

最好能在错误发生的当下进行，以避免遗忘，但纠正的

方式必须恰当有效，才能达到最佳效果。对于那些因河

南话口音而自卑、不敢在众人面前发言的学生来说，他

们可能会倾向于用河南话的发音来标注英语发音，虽然

表面上看似发音相近，但长此以往，其潜在的不利影响

是巨大的。因此，教师应积极发挥作用，引导学生克服

这一难题。

4 结论

据研究发现，河南方言在英语语音学习过程中产生

了较大的干扰与阻碍，导致学生的英语发音质量下降，

特别是在音位和语调的准确发音上表现显著。这种影响

在一定程度上削弱了学生用英语进行有效交流的意愿，

同时也降低了他们学习英语的自信与动力。

为此，相关教育部门应当对学生的英语语音学习状

况进行调查，深入剖析河南方言对英语语音语调学习的

具体影响。通过对比分析河南方言与英语语音系统，可

以更清晰地认识两者间的差异，从而有针对性地组织语

音学习活动。针对河南地区英语学习者在发音上的常见

错误，应采取强化训练措施，并提出改进英语教学的方

案，旨在促进学习中的正向迁移，克服负向迁移，解决

学习中遇到的问题。同时，鼓励学生充分利用各类资源，

努力理解和模仿标准英语发音，克服河南方言的干扰，

在犯错、指正、改正的过程中不断取得进步。

总结而言，本文为河南方言背景下的学习者在英语

语音学习方面提供了一系列有益的见解和策略，旨在提

升他们发音的准确性和流畅度，进而推动英语语音学习

的有效进行。
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